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TYP L1
VENICE A/E-F/R/T16   121/39 888
VENICE A/E-F/R/T16   128/54 1188
VENICE A/E-F/R/T16   135/49/80 1488
VENICE A/E-F/R/T16 2x128/54 2374
VENICE A/E-F/R/T16 2x135/49/80 2974
VENICE A/E-F/R/T16 3x128/54 3560
VENICE A/E-F/R/T16 3x135/49/80 4460

TYP L1
VENICE AB/EB 2x128/54 2266
VENICE AB/EB 2x135/49/80 2866
VENICE AB/EB 3x128/54 3342
VENICE AB/EB 3x135/49/80 4242
VENICE AV/EV 2x128/54 2156
VENICE AV/EV 2x135/49/80 2756
VENICE AV/EV 3x128/54 3232
VENICE AV/EV 3x135/49/80 4132

VENICE-AVENICE-E

I II VENICE-AE/EE

VENICE-TV

VENICE-DB: a min. = 30mm
                    b min. = 35mm
                       
           
 

VENICE-TV-5 = blau/ blue/ bleu/ azul/ niebieski
VENICE-TV-7 = lila/ lilac/  lilas/ lila/ liliowy
VENICE-TV-11 = gruen/ green/ vert/ verde/ zielony
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1 2 3 N 4 5 6 7 8 9
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Schutzleiterverbindung ist nach der Montage
gemäß DIN EN 60598-1 / VDE 0711-1
(min. 10 A, max. 0,5 Ohm) zu prüfen.
 
Earthing connector needs to be checked 
when mounted according to DIN EN 60598-1 
/ VDE 0711-1 (min. 10 A, max. 0,5 Ohm).
 
Raccordement à la terre à vérifier au moment 
du montage selon DIN EN 60598-1 / VDE 0711-1 
(min. 10 A, max. 0,5 Ohm).
 
Złącze przewodu ochronnego po montażu 
zgodnie z DIN EN 60598-1 / VDE 0711-1 
(min. 10 A, maks. 0,5 Ohm), jest do sprawdzenia.
 
La conexión a tierra se debe comprobar después 
del montaje según DIN EN 60598-1 / VDE 0711-1 
(mín. 10 A, máx. 0,5 Ohm).
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Für die Installation und für den Betrieb 
der Leuchten sind die nationalen 
Sicherheitsvorschriften zu beachten.
 
Please note national safety
instructions for installation
and operation of this luminaire.
 
Pour l'installation et le fonctionnement 
des luminaires, il est impératif de 
respecter les normes nationales de 
sécurité en vigueur.
 
W celu prawidłowej instalacji i
proprawnego działania oprawy 
należy przestrzegać krajowych
przepisów bezpieczeństwa.
 
Para la instalación y la puesta en 
funcionamiento de las luminarias 
deben observarse las normas 
nacionales de seguridad. 

D

F

PL

E

GB

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar,
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, 
ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
 
The light source of this luminaire is not replaceable.
When light source has reached end of life-time 
the complete luminaire has to be replaced.
 
La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable.
Quand la source lumineuse aura atteint la limite de sa durée 
de vie, le luminaire complet doit être remplacé.
 
Nie ma możliwości wymiany źródła światła  w tej oprawie
oświetleniowej, po zakończeniu żywotności źródła światła,  
należy wymienić całą oprawę oświetleniową.
 
La fuente lumínica de esta luminaria no se puede sustituir. 
Cuando la fuente lumínica ha alcanzado el final de su vida útil, 
hay que sustituir toda la luminaria.
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